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Amtlicher Teil — Parte officiale

Redaktion: Sekretariat des Erziehungsdepartementes

Redazione: Segretariato del Dipartimento dell' educazione

Anzeigen des Erziehungsdepartementes

Pubblicazioni del Dipartimento dell'educazione

I. Schulhausbauten

Schulräte, die Anspruch auf einen Staatsbeitrag an den Bau oder
Umbau von Schulhäusern und Turnhallen oder an die Einrichtung
von Turn- und Spielplätzen machen wollen, haben vor Beginn der
Bauarbeiten die bezüglichen Pläne und Kostenvoranschläge dem

Erziehungsdepartement zur Genehmigung einzureichen. Beiträge
erhalten nur Projekte, die bestimmten Minimalanforderungen genügen
und vom Kleinen Rate genehmigt sind.

Dabei sind vorzulegen:

a) der Situationsplan im Maßstab nicht kleiner als 1 : 500,

b) die Grundrisse, ein Längen- oder Querschnitt, die Ansichten und
Fassaden,

c) Baubeschreibung und detaillierter beschreibender Kostenvoranschlag.

Alle Vorlagen sind im Doppel einzusenden. Das eine Exemplar
geht nach erfolgter Genehmigung durch den Kleinen Rat an die
Gemeinde zurück, das andere bleibt im Archiv des Kantonsbaumeisters.

Nach Vollendung des Baues sind Abrechnung und Belege zur
Prüfung an das Erziehungsdepartement einzusenden. Wird die Einsendung

der Baurechnung in der durch besonderes Ausschreiben
festgestellten Frist unterlassen, so kann ein Beitrag trotz erfolgter
Anmeldung nicht mehr bewilligt werden, da nur der vorhandene Kredit.
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der zum größten Teil der eidgenössischen Schulsubvention entnommen

wird, verwendet werden kann.
Es werden im weiteren Beiträge gewährt an die Anschaffung und

den Unterhalt von Schulmobiliar, Turngeräten und allgemeinen
Lehrmitteln, sofern solche in zweckentsprechender Weise erfolgen. Über
diese Anschaffungen sind besondere Voranmeldungen nicht nötig. Das

Erziehungsdepartement ist bereit, hierüber Zeichnungen abzugeben
oder Bezugsquellen zu nennen.

I. Costruzioni di case scolastiche

I Consigli scolastici che intendono conseguire un sussidio cantonale

per la costruzione o ricostruzione di edifici scolastici e di palestre o

per l'adattamento di piazzali per ginnastica e sporto sono tenuti a

inoltrare i relativi piani e preventivi di spesa al Dipartimento dell'
educazione per l'approvazione, prima di dar principio ai rispettivi lavori.
Sono ammessi al benefìcio dei sussidi solo quei progetti che soddisfano
a determinate esigenze minime e che sono stati approvati dal Piccolo

Consiglio.

Bisogna produrre:

a. il piano di situazione con scala non minore di 1 : 500,

b. la pianta, con profilo longitudinale o trasversale, i prospetti e

le facciate,

c. descrizione della costruzione e preventivo dettagliato e descrit¬

tivo delle spese.

Tutte le allegazioni devono essere inoltrate in doppio esemplare.
Un esemplare verrà restituito al Comune dopo l'approvazione da parte
del Piccolo Consiglio, l'altro resta nell' archivio dell' architetto
cantonale.

Ultimati i lavori, il conto delle spese e i documenti giustificativi
vanno inoltrati per esame al Dipartimento dell' educazione.
Tralasciando di inoltrare il conto della costruzione entro il termine
fissato con apposito avviso, il sussidio non verrà più accordato anche se

la notificazione avesse avuto luogo, siccome il credito disponibile, il
quale nella maggior parte viene prelevato dal sussidio federale, deve

essere impiegato anno per anno.
Si accordano inoltre contributi all' acquisto e alla manutenzione

di arredamenti scolastici, di attrezzi da ginnastica e di mezzi didattici
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in generale, qualora siffatti acquisti vengano fatti col dovuto criterio.
Non è necessario di appositamente notificare in anticipo questi

acquisti. Per un buon servizio il Dipartimento sottofirmato è ben

disposto di fornire, su richiesta, relativi disegni e prospetti oppure
d'indicare fonti d'acquisto in proposito.

II. Schweizerischer Lehrerbildungskurs für Knabenhandarbeit
und Arbeitsprinzip, 1944, in Solothurn

(Vorläufige Anzeige)

Der diesjährige Kurs unter der Direktion von Herrn Schuldirektor
Gisiger in Solothurn sieht folgende Abteilungen vor:

1. Handarbeiten auf der Unterstufe; 2. Papparbeiten; 3.

Holzarbeiten; 4. Metallarbeiten; 5. Flugzeugmodellbau; 6. Arbeitsprinzip
auf der Unterstufe; 7. Arbeitsprinzip auf der Mittelstufe; 8. Unterricht

auf werktätiger Grundlage an Oberschulen und Abschlußklassen:
9. Biologie; 10. Physik und Chemie; 11. Technisches Zeichnen; 12.

Muttersprachlicher Unterricht; 13. Schul- und Volksmusik; 14.

Wandtafelskizzieren. Der ausführliche Kursprospekt wird anfangs März
erscheinen.

Chur, den 13. Januar 1944. Das Erziehungsdepartement.

Postcheckkonto X 1070

Vergessen Sie nicht, Ihre Abonnemente einzulösen.

(Den Einzahlungsschein finden Sie in der Dezembernummer.)

Die Neuenburger
Wenn Sie Sorgen haben, so lassen Sie uns wenigstens

einige davon abnehmen, indem Sie uns Ihre Lebensversicherung,

Ihre Unfall-, Haftpflicht- oder Feuerversicherung usw. anvertrauen.

General-Agentur Graubündeii: P. Palmy, Chur, Maienweg i\, Tel. 2 55 05
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